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Uputstvo za upotrebu (EN)
DeepCool napajanje PX1000G 1000W
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Tehnoteka je online destinacija za uporedivanje cena i karakteristika bele tehnike,
potrosacke elektronike i IT uredaja kod trgovinskih lanaca i internet prodavnica u Srbiji.

NasSa stranica vam omogucava da istrazite najnovije informacije, detaljne karakteristike
I konkurentne cene proizvoda.

Posetite nas i uzivajte u ekskluzivnhom iskustvu pametne kupovine klikom na link:

https://tehnoteka.rs/p/deepcool-napajanje-px1000g-1000w-akcija-cena/
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PX-G Series

NATIVE ATX 3.0 FULL MODULAR POWER SUPPLY

PX8506G
PX1000G
PX1200G
PX850G WH
PX1000G WH
PX1200G WH
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EN DE

B Power supply unit B Netzteil

B Main Power Connector (20+4)Pinx1 B 1 Mainboard-Stromversorgungsanschluss (20-und-4-polig)
CPU8(4+4)Pinx 1 1 CPU-Anschluss 8 (4-und-4-polig)
B PCI-E(6+2)Pinx 1 B 1 PCI-E-Anschliisse (6-und-2-polig)
B SATAx 4 B 4 SATA-Anschliisse

4pin Peripheral x 4 4-poliges Peripheriegerat x4

B 12VHPWR(16Pin) x 1 B 12VHPWR(16Pin) x 1

B Mounting screws [ Montageschrauben

I AC power cord I Netzkabel

Tester Tester

I Velcro [ Klettverschluss

FR ES

B Bloc d'alimentation A Unidad de fuente de alimentacion

B Connecteur dalimentation principal (20 + 4) broches x1 B Conector de alimentacion principal (20+4) contactosx1
CPU8( 4 + 4) broches x 1 CPU de 8 (4+4) contactos x 1

B PCI-E(6 + 2) broches x 1 B PCI-E de (6+2) contactos x 1

B Périphérique SATAx 4 B Periférico SATA de 4

Périphérique 4 broches x4 Periférico de 4 pines x4

[ 12VHPWR(16 broches) x 1 B 12VHPWR(16Pin) x 1

[ Vis de montage [ Tornillos de montaje

I Cordon d'alimentation CA I Cable de alimentacion de CA
Testeur Probador

[ Velcro @ Velcro

T PT

A Alimentatore B Carregador

B Connettore di alimentazione principale (20+4) pinx1 B Conector de alimentag&o principal (20+4) Pinox1
CPUB (4+4) pinx 1 (4+4)-8pinowe ztgcze procesora x1
B PCI-E (6+2) pinx 1 B (6+2)-pinowe ztacze PCI-E x1

O SATAx4 O SATAx 4

Periferica a 4 pin x4 4-pinowe urzadzenie peryferyjne x 4
B 12VHPWR(16PIn) x 1 B 12VHPWR (16-pinowy) x 1

[ Viti di montaggio B Sruby montazowe

I Cavodialimentazione CA I Przewdd zasilajgcy AC

Tester Tester

@A Velcro @ Rzep

2



cz SE

B Napéjeci jednotka B Stromférsérjningsenhet

B Hlavni napajeci konektor (20+4)Pinx1 B Huvudstrémkontakt (20+4) Pinx1
CPU8(4+4)Pin x 1 CPUS(4+4)Pin x 1

B PCI-E(6+2)Pinx 1 B PCI-E(6+2)Pin x 1

B SATAXx4 B SATAx 4

4Pin Periferni x 4 4Pin perifer x 4

B 12VHPWR(16Pin) x 1 B 12VHPWR (16 Pin) x 1

B Montazni Srouby B Monteringsskruvar

I Napéjeci kabel AC I AC-stromkabel

Tester Testare

[ Suchy zip [ Velcro

PL TR

A Zasilacz B Giig besleme Unitesi

B Gtowne (20+4)-pinowe ztgcze zasilania x1 B Ana Glg Konnektori (20+4)Pimx1
(4+4)-8pinowe ztacze procesora x1 CPUB(4+4)Pinx 1

B (6+2)-pinowe zfgcze PCI-E x1 B PCI-E(6+2)Pinx 1

B SATAx 4 B SATAXx 4

4-pinowe urzadzenie peryferyjne x 4 4Pin Gevre Birimi x 4

B 12VHPWR (16-pinowy) x 1 B 12VHPWR (16 Pimli) x 1

[ Sruby montazowe [ Montaj vidalan

I Przewdd zasilajgcy AC I AC glic kablosu

Tester Test Cihazi

[ Rzep [ Cirt Cirth Bant

RU UK

B Bnok nuTamHns B B0K XUBEHHA

B NaBHbI pasbeM nuTanus (20+4)Pinx 1 B MepexeBuit 3'egHyBay, (20+4) KOHTaKTW X 1
CPUS8 (4+4) Pinx 1 UM, 8(4+4) koHTakTh X 1

B PCI-E(6+2)Pinx 1 B PCI-E, (6+2) KoHTakTh X 1

B SATAX4 B SATAXx 4

4-KOHTaKTHbI NEPUBEPUIHBIA x4 4-KOHTaKTHWI NepudpepiitHnii kabenb x 4
B 12VHPWR (12B, 16 koHTakTOB) X 1 B 12VHPWR (12B, 16 koHTaKTi8) X 1
[l YCTaHOBOUHbIE BIHTHI L1 KpinunbHi reuHTIA

I Kabenb n1TaHNs NepemMeHHoro Toka I LLHyp XV1BNEHHS 3MIHHOTO CTPYMY
Tectep TecTep

@ /wnyuka [ Jvnyyka




Kz JA

B Kyart 6n0rb! n Ok

B Kyart 6epyain 6acTbl aFbiTnacsicsl (20+4)Pin x 1 O FEEIR72Q0+4) E> X 1

CPU8 (4+4) Pin x 1 CPU8(4+4) P> X 1

B PCI-E(6+2) Pinx 1 B PCI-E(6+2) > x 1

B SATAx4 B SATAx4

4-Tyiicneni nepucpepnsnblk x 4 4E>RYTTTILX4

B 12VHPWR(16Pin) x 1 B 12VHPWR(16E>) x 1

[ Oprarty Gypamanapsl [H] EEOH FRT

I AfHanmansl TOKTbIH KyaT Ka6ini

Tectep

[ XaGbickak,

KO AR

0 © 32 K B lspa dbg ldés!)

O o2l T 7B (20+4) B 17K B 19230 pyd) IJIpab wldblga

CPUB(4+4) TI17H 2.£31 19210 peldad pjeljsa (4+4)8 3agyu
B PCI-E(6+2) T 274 B o. £ 1 dluy pgaad pdagdler jgaluasa gu s (6+2) augyn
O SATAx4 B j o6 ella] gulal

4TI FHI|7| % 4 b ga 4 dlud pashbs 4 oulusyy

B 12VHPWR(16Pin) x 1 B o> 1 dlud blga 12 dgJor (12VHPWR) (16 Juja)
B &% LA B pyulps) acusa

b ACHY 3E b yeJ Blaa 1) pen

E| AE] Tester

O 4=z [ Velcro

5 &?%%%(20+4)Pm x1
CPU8(4+4)Pinx 1
PCI-E(6+2)Pinx 1
SATAXx 4
4pin Peripheral x 4
lZVHPWR(16Pm] x1

HEREREREREE |
i i

fHLAERR
EE2(20+4)Pin x1
CPU8(4+4)Pm x1
PCI-E(6+2)Pinx 1
SATAx 4

4pin Peripheral x 4
12VHPWR(16Pm) x1
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EN Model No.

PX850G-FC PXAO0G-FC
AC Input
100-240Vac 10A-5.0A 50-60Hz 100-240Vac 13A-6.5A 50-60Hz
DC Output | +3.3V ‘ +5V | +12V -12V | +5VSB | | +3.3V ‘ +5V | +12V -12V | +5VSB
Max Output Current 22A ‘ 22A | 70.8A | 0.3A 3A 22A ‘ 22A | 833A | 0.3A 3A
Max Combined Wattage 120W 849.6W| 3.6W 15W 120W 999.6W| 3.6W 15W
Total Output 850W 1000W
Model No. PXCO0G-FC
AC Input
100-240Vac  15A-7.5A 50-60Hz
DC Output | +3.3V ‘ +5V | +12V -12V | +5VSB
Max Output Current | 22A | 22A | 100A | 03A | 3A
Max Combined Wattage 120W 1200W | 3.6W 15W
Total Output 1200W
Type ATX12VV3.0 Hold Up Time =16ms
Product Dimensions 150X 160X 86mm (W x L x H) Efficiency =90% Under Typical Load(50% Loading)
Fan Size 135mm Protection SCP,OPP,OTP,OVP,0CP,UVP
Fan Bearing FDB (Fluid Dynamic Bearing) Operation Temperature 0-40°C
Topology Active PFC + Half Bridge SRC LLC +DC to DC| Erp Regulation ErP 2014
Capacitors Full Japan Electrolytic Capacitors MTBF 100,000 Hours
Power Good Signal 100-150ms Warranty 10Years




DE Modell PX850G-FC PXA0G-FC
Netzeingang
100-240Vac T10A-5.0A  50-60Hz 100-240Vac 13A-6.5A  50-60Hz
Gleichspannungsausgang | +3.3V ‘ +5V | +12V | <12V | +BVSB | | +3.3V ‘ +5V | +12V | -12V | +5VSB
Maximale Stromabgabe | 224 ‘ 22A | 70.8A | 0.3A 3A 22A ‘ 22A 83.3A | 0.3A 3A
Maximale kombinerte | 120w |eas.ow] sew [ 15w 120w [999.6w| 36w | 15w
Gesamtabgabe 850W 1000W
Modell PXC00G-FC
Netzeingang
100-240Vac T5A-7.5A 50-60Hz
Gleichspannungsausgang | +3.3V ‘ +5V | +12V | -12V | +56VSB
Maximale Stromabgabe | 224 | 22A | 100A | 03A [ 3A
Maximale kombinierte
Teicting 120W 1200w ] 36w | 15W
Gesamtabgabe 1200W
Typ ATX12VV3.0 Haltedauer =16ms
Produktgrofie 150x160x86 mm (W x L x H) Effizienz =90% Unter typischer Last(50% Ladung)
Liftergrote 135 mm Schutz SCPROPROTROVROCRUVP
Liifterlager FDB (Fluid Dynamic Bearing) Betriebstemperatur 0-40°C
Topologie Aktive PFC + Half Bridge SRCLLC+DCzuDC | ERP-Regulierung ErP 2014
Kapazitoren Vollsténdige japanische Elektrolytkondensatoren | MTBF 100.000 Stunden
Power-Good-Signal 100-150 ms Garantie 10 Jahre




FR

Modele PX850G-FC PXA00G-FC
Entrée CA
100-240Vac  10A-5.0A  50-60Hz 100-240Vac  13A-6.5A  50-60Hz
Sortie CC| +33v | +5V [ +12V [ -12V [+5VSB || +33V [ +6v | +12v [ -12V [+5VSB
Courant mﬁx‘ma}‘de sortie| 227 | 22n | 708A | 03A | 3A 227 | 22A | 833A | 03A | 3A
Puissance éleclrique 120W 8496W| 36W | 15W 120W 999.6W| 36w | 15W
Sortie totale 850W 1000W
Modéle PXC00G-FC
Entrée CA
100-240Vac  15A-7.5A  50-60Hz
Sortie CC| +3.3v ‘ +6V | +12V | -12V | +5VSB
Courant maximal de sortie | 99 ‘ 224 | 100A | 03A 3A
Puissance electrique ™™ oow | 1200w | 36W | 15W
Sortie totale 1200W
Type ATX12V V3.0 Temps de maintien =16ms
Dimensions du produit 150x160x86 mm (L x | x h) Rendement =90%sousnecharge typique
(50% de charge)
Taille du ventilateur 135 mm Protection SCROPPOTROVPOCPUVP
Palier du ventilateur FDB ( Roulement dynamique fluide ) Température de fonctionnement  0-40 C
Topologie PFC actif + demi-pont SRC LLC + CC vers CC__| Régulation Erp ErP 2014
Condensateurs Condensateurs électrolytiques entiérerment japonais| MTBF 100,000 heures
Signal de bonne alimentation 100-150 ms Garantie 10ans




ES Modelo PX850G-FC PXA00G-FC

Entrada de CA

100-240Vac 10A-5.0A 50-60Hz 100-240Vac 13A-6.5A 50-60Hz
Salida de CC | +3.3V ‘ +5V | +12V | -12V | +5VSB | | +3.3V ‘ +5V | +12V | -12V | +5VSB
Corriente maxima de salida | 22A ‘ 22A | 70.8A | 0.3A 3A 22A ‘ 22A | 833A | 03A 3A
Vataje combinado maximo 120w 849.6W| 36W | 15W 120w 999.6W| 3.6W | 15W
Salida total 850W 1000W
Modelo PXC00G-FC

Entrada de CA
100-240Vac 15A-7.5A 50-60Hz

Salida de CC +33\/‘ +5V | +12V -12V | +5VSB
Corriente méxima de salida |  22A ‘ 22A | 100A | 0.3A 3A

Vataje combinado maximo 120W 1200W | 3.6W | 15W
Salida total 1200W

Escribe ATX12V V3.0 Tiempo de espera =16 ms

Dimensiones delproducto 150x160x86 mm (ancho x largo x alto) | Eficiencia =90 % bajo carga tipica (50 % de carga))|
Tamaiio del ventilador 135 mm Proteccion SCPOPROTROVPOCRUVP

Cojinete de ventilador  FDB (cojinete fluidodindmico) Temperatura de funcionamiento 0-40 C

Topologia PFC activo + Half Bridge SRCLLC + CCaCC | Regulacién ERP ErP 2014

Condensadores Condensadores electroliticos de Japdn completos| MTBF 100 000 horas

Potencia buenasefial 100-150 ms Garantia 10 afios




Modello PX850G-FC PXA00G-FC
Ingresso CA
100-240Vac 10A-5.0A  50-60Hz 100-240Vac 13A-6.56A  50-60Hz
UscitaCC | +83V | +6V [ +12V [ -12V [+6VSB| [ +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+5VSB
Corrente di uscita max 22A ‘ 22A 70.8A | 0.3A 3A 22A ‘ 22A 83.3A | 0.3A 3A
Watt combinati max 120W 849.6W| 3.6W 15W 120W 999.6W| 3.6W 15W
Potenza totale 850W 1000W
Modello PXC00G-FC
Ingresso CA
100-240Vac T5A-7.5A 50-60Hz
UscitaCC | +3.3V ‘ +5V | +12V | -12V | +5VSB
Corrente di uscita max 22A ‘ 22A | 100A | 0.3A 3A
Watt combinati max. 120W 1200W | 3.6W 15W
Potenza totale 1200W
Tipo ATX12V V3.0 Tempo di attesa =16 ms
Dimensionidel prodotto 150x160x86mm (P x L x H) Efficienza =90% Con carico tipico (50% carico)
Dimensioni della ventola 135 mm Protezione SCPROPROTROVROCRUVP
Cuscinetto della ventola FDB (Fluid Dynamic Bearing - Cuscinetta Temperatura desercizo  0-40C
fluidodinamico)
Topologia PFC attivo + semiponte SRC LLC + da CCa CC_|Regolazione Erp ErP 2014
Condensatori Condensatori elettrolitici completarnente giapponesi| MTBF 100.000 Ore
Segnaleenergeticobuono 100-150 ms Garanzia 10 Anni




PT Modelo PX850G-FC PXAO0G-FC
Entrada CA
100-240Vac T0A-5.0A  50-60Hz 100-240Vac 13A-6.56A  50-60Hz
SaidaCC | +33V [ +5V [ +12v | -12v [+6VSB | [ +33V | +5V [ +12v | -12V [+5VSB
Corrente méaxima de saida | 22A ‘ 22A | 70.8A | 03A 3A 22A ‘ 22A | 83.3A | 03A 3A
Poténcia méaxima combinada 120w 849.6W| 3.6W | 15W 120W 999.6W| 36W | 15W
Saida total 850W 1000W
Modelo PXC00G-FC
Entrada CA
100-240Vac T5A-7.5A 50-60Hz
Saida CC | +3.3V ‘ +5V | +12V | -12V | +5VSB
Corrente maxima de saida | 22A ‘ 22A | 100A | 0.3A 3A
Poténcia maxima combinada 120W 1200W | 3.6W | 15W
Saida total 1200W
Tipo ATX12V V3.0 Tempo de Suspensdo =16ms
Dimensdesdoproduto  150x160x86 mm (L x C x A) Eficiéncia 290% sob carga tipica (50% Carga)
Tamanhodoventilador 135 mm Protegdo SCPOPPOTPOVPOCPUVP
Rolamento do ventilador FDB (Rolamento Dinamico do Fluido) Temperatura de Operagéo 0-40C
Topologia PFC Ativo+SRC LLC de Meia Ponte + CDaCD Regulagéo Erp ErP 2014
Capacitores Capacitores Eletroliticos Completos do Japao |MTBF 100.000 horas
Sinal motriz 100-150ms Garantia 10 Anos




cz

Model ¢&. PX850G-FC PXA00G-FC
Vstup AC
100-240Vac T0A-5.0A  50-60Hz 100-240Vac 13A-6.56A  50-60Hz
Vystup DC [ +33V [ +5V [ +12v | 12V [+6VSB| [ +83V | +5V [ +12v | -12V [+5VSB
Maximalni vystupni proud | 22A ‘ 22A | 70.8A | 0.3A 3A 22A ‘ 22A 83.3A | 0.3A 3A
Maximalini kombinovany vykon 120W 849.6W| 36W | 15W 120W 999.6W| 36W | 15W
Celkovy vykon 850W 1000W
Model ¢&. PXC00G-FC
Vstup AC
100-240Vac 15A-7.6A  50-60Hz
Vystup DC | +3.3V ‘ +5V | +12V -12V | +6VSB
Maximaini vystupniproud | 224 | 22A | 100A | 03A [ 3A
Maximalni kombinovany vykon 120W 1200W | 3.6W 15W
Celkovy vykon 1200W

Typ ATX12V V3.0 Doba prekryti vypadku sit =16 ms

Rozméryproduktu 150 x 160 x 86 mm (S x D x V) Gcinnost =90 % Pri béZné z4téZi (zatéz 50 %)
Rozmérventildtoru 135 mm Ochrana SCROPPOTROVPOCPUVP
Loziskoventildtoru  Fluidni dynamické loZisko (FDB) Provozniteplota 0-40 C
Topologie Aktivni PFC + Half Bridge SRC LLC + DC na DC| Smémice ErP ErP 2014
Kondenzatory Japonské elektrolytické kondenzétory Stf. doba mezi poruchami (MTBF) 100 000 hodin
SigndlPowergood  100-150 ms. Zéruka 10 let




SE Modell nr. PX850G-FC PXAQ0G-FC

AC-ingang
100-240Vac 10A-5.0A 50-60Hz 100-240Vac  13A-6.5A 50-60Hz
DC-utgang | +33V [ +6V [ +12v | -12v [+5vsB || +33V [ +6v [ +12v [ -12v [+5VSB
Max utgangsstrom | 22A ‘ 22A | 70.8A | 0.3A 3A 22A ‘ 22A | 833A | 0.3A 3A
Maximal kombinerad effekt 120W 849.6W| 3.6W | 15W 120W 999.6W| 3.6W | 15W
Total utmatning 850W 1000W
Modell nr. PXCO0G-FC
AC-ingang
100-240Vac  16A-7.5A 50-60Hz
DC-utgang | +3.3V ‘ +5V | +12V -12V | +5VSB
Max utgéngsstrém | 22A | 22A | 100A | 0.3A | 3A
Maximal kombinerad effekt 120W 1200W | 3.6W 15W
Total utmatning 1200W

Typ ATX12V V30 Uppehallstid =16 ms

Produktmatt 150 x 160 x 86 mm (B x L x H) Effekt 290 % under normal belastning (60 % laddning)|

Flaktstorlek 135 mm Skydd SCROPPOTPOVPOCRUVP

Flaktlager FDB (Vatskedynamiskt lager) Drifttemperatur 0-40 C

Topologi Aktiv PFC + halv bro SRC LLC + DC till DC Erp-forordning ErP 2014

Kondensatorer Kompletta japanska elektrolytiska kondensatorer | MTBF 100 000 timmar

Effekt bra signal 100-150 ms Garanti 10ar




PL Model
Wejscie AC

Wyjécie DC

Maks. natezenie wyjsciowe
Maks. tgczna moc
Catkowita moc wyjsciowa

Model
Wejscie AC

Wyjécie DC

Maks. natezenie wyjsciowe
Maks. tgczna moc
Catkowita moc wyjsciowa

PX850G-FC PXAOOG-FC
100-240Vac  10A-5.0A  50-60Hz 100-240Vac  13A-65A  50-60Hz
+33V [ 6V [ +12v [ -12v [+5VSB || 33V | +6V [ +12v [ -12v [+5VsB
224 | 22A [ 708A [ 03A | 3A || 22A | 22A [833A[ 03A | 3A
120W |849.6W[ 36W | 15W 120w [999.6W[ 3.6W | 15W
850W 1000W
PXC00G-FC
100-240Vac  15A-T5A  50-60Hz
+33V | +5V [ +12v | -12V [+5VSB
224 | 22A | 100A | 03A | 3A
120W 1200w [ 3.6W | 15W
1200W

Typ ATX12V V3.0 Czas podtrzymania =16 ms
Wymiary produktu 150 x 160 x 86 mm (szer. x dt. x wys.) Wydajnosé =90% przy typowym obcigzeniu (obcigzenie 50%)
Rozmiar wentylatora 135 mm Ochrona SCPOPPOTROVPOCPUVP

tozyskowentylatora FDB (tozysko dynamiczne ptywajgce)

Temperaturarobocza 0-40 C

Topologia Aktywny PFC + pétmost SRC LLC + DC do DC | Regulacja Erp ErP 2014
Kondensatory Petne japoriskie kondensatory elektrolityczne MTBF 100 000 godzin
Sygnatpower good 100-150 ms Gwarancja 10 lat
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Model No. PX850G-FC PXAQ0G-FC
AC Girisi
100-240Vac 10A-5.0A 50-60Hz 100-240Vac  13A-6.5A 50-60Hz
DC Gikisi | +3.3V | +6V [ +12v [ -12v [+5VSB | [ +33V [ +6v | +12v | -12V [+5VsB
Maks. GligAkmi | 224 | 224 | 70.8A | 0.3A | 3A 224 | 22A [833A] 03A | 3A
Maksimum birlesik giig 120W 849.6W| 36W | 15W 120W 999.6W| 3.6W | 15W
Toplam Gikis Gicu 850W 1000W
Model No. PXC00G-FC
AC Girigi
100-240Vac 15A-7.5A 50-60Hz
DCGikigi | +3.3V | +5V [ +12V [ -12v [+5VSB
Maks. GkisAkmi | 224 | 224 | 100A | 0.3A | 3A
Maksimum birlesik glig 120W 1200W | 36W | 15W
Toplam Gikis Gicl 1200W

Tip ATX12V V3.0 Hold Up Time =16ms
Urlin Boyutlan 150x160x86mm (G x Ux Y) Verimlilik Tipik Yiik Altinda (%50 Yiikleme) %90
Fan Boyutu 135 mm Koruma SCROPPOTROVROCPUVP
FanRulmani FDB (Sivi Dinamik Rulman) CalismaSicaklign ~ 0-40 C
Topoloji Aktif PFC + Yarim K6prii SRC LLC + DC - DC | Erp Diizenlemesi  ErP 2014
Kondansatorler Tamamen Japon Urtinii Elektrolitik Kondansatdrler | MTBF 100.000 Saat
Glig Beslemesi Sorunsuz Sinyali 100-150ms Garanti 1ovil




RU Moperne PX850G-FC (PX850G, PX850G WH) PXA00G-FC (PX1000G, PX1000G WH)

Bxon nepeMeHHoro Toka

100-2408  10A-50A  50-60M 100-2408  13A-65A  50-60M
BbiXOAMOCTOSHHOrOTOKA | +3.38 | +6B | +128 | -12B | +6VSB | | +3.38 | +6B | +128 | -12B | +6VSB
Maxc. BoixonHO TOK | 90 | 22A | 70.8A | 03A | 3A 22A | 22n [ 833A ] 03A | 3aA
MaKE. KOMBUHPOBaHHaR 120BT  [849.681] 3681 | 1581 120BT  [999.6B7] 3.6W | 15B7
ObLLas MOLWHOCTL 850BT 1000BT

Mogenb PXC00G-FC (PX1200G, PX1200G WH)
Bxopa nepeMeHHoro Toka

100-240B 16A-7.5A  50-60ry

BoxoQMOCTOSHHOTOTOK | +338 | +6B | +12B | -12B [ +5VSB

Maxc. BoixonHO TOK | 204 | 224 | 100A | 03A | 3A
Makc. KOMBUHMPOBaHHas
M

OLHOCTD 120BT 1200BT| 3.6BT | 15BT
0O6uwasn MoWHOCTb 1200BT

Tun ATX12V V3.0 Bpems yaepxaus =16 Mc

Paamepbl n3genvs 150x160%86 Mm (LU x [1x B) OchchekTnBHOCTL >90% npu T
Harpyake(50% Harpyaku)

Paamep BeHTWIATOPa 135 MM Bawwnta SCROPROTROVROCRUVP|

Mo nHvK BEHTWIATOPA FDB (r1gpoaMHaMUYECKi NOALIMMHIK) Pabodas TemnepaTypa 0-40 C

Tononorus AKTUBHbIA PFC + nonymocToBoi SRC PernameHT Erp ErP 2014

LLC+ koHBepTep DC - DC

KoHgeHcaTtopbl TTOMHOCTHHO ATOHCKVE SNEKTPONUTVHECKVE KOHeHCaTopb | CpeaHee Bpems GesoTkaaol paboTb! 100,000 yacos

CUrHan NuTaxus 100-150 mc lapaHTua 10 net

Toprosas Mapka DeepCool

Knacc 3alumnThl OT NOPaxeHst SNeKTPUYECKIM TOKOM |

TuN KpensieHns LHypa NUTaH1s X
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Ne mogeni PX850G-FC PXA00G-FC
BXxif 3MiHHOrO CTPyMy
100-240vVac  10A-50A  50-60Hz 100-240Vac  13A-6.5A  50-60Hz
MBmqu nocTiAHoroCTpyMy | +33v | +5v [ +12v | -12V [+5vSB || +33V [ +6v | +12v [ -12V [+5VSB
laKCMansHUA BAXIAHUA
CITJWM 22A ‘ 22A | 708A | 0.3A 3A 22A ‘ 22A | 833A | 0.3A 3A
MakcmmanbHa KOMGIHOBaHa 120w 849.6W| 36W | 15W 120W 999.6W| 36W | 15W
[orpeTe 850W 1000W
3ararnbHa BuxigHa NoTYXHICTb
N mopeni PXCO00G-FC
BXif 3MiHHOrO CTpyMy
100-240Vac  15A-7.5A  50-60Hz
BaxinnocTinHorocTpymy [ +33v [ +6V | +12V | -12V [ +5VSB
MakcumansHuiA BuxiaHMA
cTpym |_22A ‘ 22A | 100A | 0.3A 3A
MakcvManbHa KombiHoBaHa 120W 1200W | 3.6W | 15W
NOTYXHICTb
3ararnbHa BuxigHa NoTYXHICTb 1200W
Tvn ATX12V V3.0 Yac yTpumaHHa =16 MC
Poamipu Brpoy 150x160x86 MM (LU x [] x B) EchexTuBHiCTb zé?)jfs:gﬁs:ggﬁamaxewg
Poamip BeHTUNATOpa 135 Mm 3axuct SCROPPOTROVPOCPUVP
MiguwwinHvk sermansTopa FDB (rigpogvHaMisHmiA NiAWMIHIK) PoSoya Temnepatypa 0-40 C
Toronorist AkTVBHWIA PFC + HaniBmocTosui SRC LLC + PernaveHT Ep EP2014
koHBepTep DC - DC
KoHgeHcaTopu [MOBHICTIO AMOHCBKI ENEKTPONITUHHI KOHfeHCaTOpM | Cepentint Yac BessigmorHo pobotv 100 000 roguH

CurHan xuenesHs  100-150 mc

lapaHTist 10 pokiB
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AVtHbIMans! TOK Kipici

TypaKTbl TOK LLIFBICH +338‘ +5B

Ynrici PX850G-FC (PX850G, PX850G WH) PXA00G-FC (PX1000G, PX1000G WH)
100-2408 10A-5.0A  50-60ry 100-2408 13A-6.56A  50-60y
+12B | -12B | +6VSB | | +3.3B ‘ +5B | +12B | -12B | +5VSB

MaKC. WhIFbIC TOTHI | 22A ‘ 22A

Makc. KypaMOaCTbIpbIFaH
KyaT

Kannbl KyaTsl

70.8A | 03A 3A 22A ‘ 22A | 833A | 03A 3A
120BT 849.6BT| 3.6BT | 15BT 120BT 999.6BT| 3.6BT | 15BT
850BT 1000BT

Ynrici PXC00G-FC (PX12006G, PX1200G WH)

AVtHBIMans| TOK Kipici

100-240B 15A-7.5A  50-60ry
TypaKTbl TOK WbIFLICH | +3.3B ‘ +5B +12B -12B | +6VSB
MakC. WhIFLIC TOTb | 22A ‘ 22A | 100A | 0.3A 3A
Mare Wpawawpb"gfgﬁ 120BT 1200B7| 3.6BT | 15BT
Kannbl KyaTsl 1200BT
Typi ATX12V V3.0 'YcTan Typy yakplITbl 216 MC
OnimHiH onemaepi 150x160x86 MM (E x ¥ x B) Tuivainic f:(%;vuiersrel)wwweue
XenpeTkil enwemi 135 Mm KopraHbIc SCPOPPOTPOVROCRUVP
DKengeTkiw morbiHTiperi FDB (rapoanHamykanbik MOMbIHTIpEK) [XXymblc Temnepatypach! 0-40C
Tononorvst Active PFC + Half Bridge SRC LLC + TT ERP epexenepi ERP2014
(TypaKThl TOK)-TT (TYpaKTbl TOK)
Komgercaropnap TonbIK XanoH/bIK 3MeKTPONNTTIK MTBE 100000 carar
KoHAeHcaTopnap
«KyaT Hopmaga~ curHassl 100-150 Mc Keningik 10bin
Caypa Genrici DeepCool
BneKTp TOrbIHbIH COFYbIHaH KOpFay Knachl |
KyaT cbiMbIH BekiTy Typi X
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7L PX850G-FC PXAQ0G-FC
AC AN
100-240vac 10A-50A  50-60Hz 100-240Vac 13A-6.5A  50-60Hz
DC &7 +33V [ 6V [ +12v [ -12v [+5VSB| [ 33V | +5V [ +12v | -12v [+5vsB
BAENER 22A | 22n [ 708A | 03A | 3A 20A | 22A | 833A ] 03A | 3A
RAEBH W) 120W 849.6W| 3.6W | 15W 120W 999.6W| 3.6W | 15W
At 850W 1000W
7L PXC00G-FC
A
CAn 100-240Vac  15A-75A  50-60Hz
DC 7 +33V [ +6v [ +12v | -12v [+5VSB
BAENER 22A | 22n [ 100A | 03A | 3aA
RAEH W) 120W 1200W | 3.6W | 15W
AftHN 1200W
517 ATX12V V3.0 A—LRTYTEE  16msiE
WaTA 150X 160X 86mm (W x L x H) & 90% HRAE & T8 (50% B i) I |
J7VOAEE  135mm = SCP,0PP,0TP,0VP,0CP,UVP
T7YDNT S FDB (FAEE ) HERE 0-40°C
fizR 79747 PEC+/\—77")y SRCLLC+DCto DC| Erpis s ErP 2014
EE BRI T Y (TATEAE) MTBF 100,00085F5
NT—JvRfES 100-150ms RAEHAR 105
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o PX850G-FC PXA00G-FC
o= 100-240Vac 13A-6.5A  50-60Hz
100-240vac T0A-50A  50-60Hz 200-240Vac 6.5A 50-60Hz only for China, Korea
22 [+33V [ +5V [ +12v [ -12V [+6VSB| [ +33V | +5V [ +12V [ -12V [+5VSB
HcisesR | 224 | 22A [ 708A ] 03A | 3A 20A | 22A | 833A ] 03A | 3A
Ao Zet wy 120W 849.6W| 3.6W | 15W 120W 999.6W| 3.6W | 15W
e 850W 1000W
og PXC00G-FC
3 | 100-240vac 15A-7.5A  50-60Hz
200-240Vac 7.5A 50-60Hz only for China, Korea
2 | 433V [ +6V [ +12v | -12V [+6VSB
Ao EHEE | 204 | 224 | 100A | 03A | 3A
o Zef 120W 1200W | 3.6W | 15W
=3 1200W
EE] ATX12VV3.0 EER >16ms
HE Kl 150 % 160 < 86mm (W x L x H) a8y >90% TY £t 012H50% F3h)
FEH] 135 mm EE SCP,0PP,0TP,0VP,0CP,UVP
T wfjof FDB (R4 S¢f #loj&) s 2 0-40°C
24 94E| = PFC + SFZH3IX| SRCLLC +DC to DC | Erp 74 ErP 2014
FHIHAIE] FH| LR FoH FIHAIE] MTBF 100,000 AJZt
PERERE] 100-150ms EEHE 104
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ap oyl PX850G-FC PXA00G-FC
1Jaisl |
PRSP | 400 p40vac 10a-50a  50-60Hz 100-240vac  13A-65A  50-60Hz
ajaldaslyldpalyly [ +83V [ +5v [ +12v | 12V [+5vsB| [ +33V [ +6V [ +12v [ -12v [ +5VSB
aslidiafalians | 224 | 224 [ 708A [ 03A | 3a 227 | 22n [833a ] 03A | 3aA
Idblga lpyelua 1 @gugs 120W 849.6W| 36W | 15W 120W 999.6W| 36W | 15W
laplJ1dlayla 850W 1000W
@p ldb)lj. PXC00G-FC
1Jaisl |
PR SSIIUPSI | 00 sh0vac  18A75A  50-60Hz
ajaldaslyldpalyly | +33v [ +6V [ +12v [ -12v [+5vSB
ashidiafaiians | 224 | 22a | 100A | 03A | 3A
1Jbl@a 1 pydlus 1 @upnas 120W 1200W | 36W | 15W
laplJ1layla 1200W
£gill ATX 12 3.0 jlanyl clga (ATX12V V3.0) JlAtill cuag 216 auili llo
aiinllolei  150x160x86 plo (yayc x Jgbo x glaijl) aclaall 290% (1021 %50) ,23gaill Joall ga Jai
adlyasll afill a8 pnall 4o alns
(SCP), aail i u_uLb]ImcuLDJ(DPP)
dagialipan 135p0 aylnall quﬂ}jmf@;\/}fmﬁﬂﬂrﬁw
@lna (0CP), jaaiinll aaallian alna
(UVP)
asgo Joai  Jilwll Aol Jaanll Jigabill §)1p0 633 0-40 dygin asjp
Loglgighll  pulkanihiiilbpalolenainnisRALCyniunlhailJgan |adlhlbaaleinlialiinliigl 2014 aslill aaleinll alaiial
| Ag Al gl 5 il pladll
alatanl alolall aiblyl ayidgyialyl alaianll ”ﬂmﬂ;ﬁf@tfﬁmlwo 000 aclu
_ |Clag!I hugio (MTBF)
aaualeyliniaga100-150 aiili lo oloAll 10 plgci
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PX850G-FC PXA00G-FC

100-240Vac  13A-65A  50-60Hz
100-240vac 10A-50A  50-60Hz 11500 940vac 6.5A 50-60Hz WEmFHEHE

B +33\/‘ +6V | +12V | -12V | +5VSB +33\/‘ +5V | +12V | -12V | +5VSB

BABHER 22A ‘ 22A | 70.8A | 0.3A 3A 22A ‘ 22A | 833A | 03A 3A

BAHEGHE 120W 849.6W| 3.6W | 15W 120W 999.6W| 3.6W | 15W
BIE 850W 1000W
Bs PXC00G-FC

SORAt | 100-240vac  15A-75A  50-60Hz
200-240Vac 7.5A 50-60Hz [ERFFEHE

B | +33v [ +5v [ +12v | -12v [+5VSB
BAUMER | 204 | 224 | 100A | 03A | 3A

BAEGHE 120W 1200W | 3.6W | 15W
BIhE 1200W
REH ATX12VV3.0 R >16ms
&R 150 160 X 86mm (W x L x H) [ >90% HEHET (50% 1)
REBR 135 mm R SCP,OPP,OTP,0VP,0CP,UVP
RUB A R K TERE 0-40°C
EICVAES FEFHPFC+EMTEIR + DC To DC ErpiMiE ErP 2014
BE SHRBRER T E ERETia) 100,000/ \Bf
WEHES 100-150ms R 10
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A3 PX850G-FC PXAQ0G-FC
ewin s} 100-240Vac  13A-6.5A  50-60Hz
100-240vac 10A-6.0A  50-60Hz || )05.740vac 6.5A 50-60Hz RiEMFEHMK
BRgith | +33V [ +6V [ +12v [ -12v [+5VSB || 33V | +5V [ +12V [ -12v [+5VSB
BAFHER | 224 [ 224 [708A [ 03A [ aA 22A | 22n [833a ] 03A | 3aA
RAEENE 120W 849.6W| 3.6W | 15W 120W 999.6W| 3.6W | 15W
RhE 850W 1000W
Bl PXC00G-FC
SURMEIE | 100-240vac  15A-7.5A  50-60Hz
200-240Vac 7.5A 50-60Hz & FREMK
BR[| +33v [ +5v [ +12v | -12v [+5VSB
BAFHER | 224 | 224 [ 100A [ 03A | 3A
RAEENE 120W 1200W | 3.6W | 15W
RpE 1200W
EREE ATXI12VV3.0 RIS >16ms
ERRT 150 160 X 86mm (W x L x H) >90% HE AT (50% &)
BBRY 135mm SCP,OPP,OTP,OVP,OCP,UVP
L REE 0-40°C
EREE EFPFC+:4BEEIR + DC To DC ErP 2014
£3 SHRABRES T AR RS 100,000 /)\&5
100-150ms EmERE 10
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Ensure that the AC power cord of the power supply is not connected.

Sorgen Sie dafiir, dass das Netzkabel noch nicht an das Netzteil angeschlossen wird.
Assurez-vous que le cordon d'alimentation CA du bloc d'alimentation n'est pas connecté
Asegurese de que el cable de alimentacién de CA de la fuente de alimentacion no esté conectado.
Assicurarsi che il cavo di alimentazione CA dell'alimentatore non sia collegato

Certifique-se de que o cabo de alimentagao CA da fonte de alimentagéo néo esteja conectado
Ujistéte se, zda napajeci kabel napajeciho zdroje stfidavého proudu neni pripojen.
Kontrollera att ndtaggregatets AC-stromkabel inte &r ansluten

Upewnij sie, ze przewdd zasilajgcy AC zasilacza nie jest podtgczony.

Gli¢ kaynaginin AC guig kablosunun bagl olmadigindan emin olun.

Y6eaMTeCh, YT Kabenb N1TaHUs NEPEMEHHOrO Toka 6/10Ka NUTaHNS HE NOAKMIOUEH.
IMepekoHainTecs, WO WHYP XMUBEHHS 3MIHHOrO CTPYMY 6510Ka XMB/EHHS Bif'eAHaHO.

KyaT 61orbiHbIH aiHbIMarsl TOKTbIH KyaT Kabini KOChIMaFaHbIHa K3 XeTKI3iHi3.

RAZY O AC BRI - FOERINTWEVW I L ZHBL &Y,

T 3BEAQ AC Y FETH AZE X AU 2RISR,

el py ep tggasd pedd blga lJasy 1dpapa upgad) Igblga
HBRBRNRBIRERERE,

R,
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Follow the case's manual on installation of a power supply, and install the unit with the provided mounting screws.
nstallieren Sie das Netzteil gemaR Anweisungen des Gehauseherstellers, installieren Sie das Gerat mit den mitgelieferten
Montageschrauben.

Suivez le manuel d'utilisation du boitier pour effectuer l'installation d'un bloc d'alimentation, et installez I'unité avec les vis de
montage fournies.

Siga el manual de la carcasa sobre la instalacion de una fuente de alimentacion e instale la unidad con los tomillos de montaje proporcionados.
Seguire il manuale sull'installazione di un alimentatore e installare I'unita con le viti di montaggio fornite in dotazione

Siga 0 manual do caso sobre a instalagao de uma fonte de alimentago e instale a unidade com os parafusos de montagem fornecidos.

Pri instalaci napéajeciho zdroje se fid'te ndvodem na skfini, a jednotku nainstalujte s pouzitim dodanych
montaznich sroubl

Folj forpackningens manual for installation av ett nataggregat och installera enheten med de medféljande
monteringsskruvarna.

Postepuj zgodnie z instrukcjg obstugi obudowy w celu zainstalowania zasilacza przy uzyciu dotgczonych $rub montazowych.

Gig kaynaginin montaji igin kasanin kilavuzunu takip edin ve tiniteyi verilen montaj vidalariyla monte edin
CReayiTe NHCTPYKLMAM N0 YCTaHOBKE 6/10Ka NMTaHNS, YCTaHOBUTE 610K, UCNIONb3Ys KPENEXHBIE BUHTHI 3 KOMNNEKTa
YCTaHOBITb BMPI6 3a JONOMOrOL0 HaflaH!X KPINMfbHUX FBUHTIB, JOTPUMYIOUNCE YKa3IBOK, HaBeAeHWX Y NOCIGHMKY
3 YCTAHOBSIEHHS GI0Ka XMBIEHHS.

KyaT 6r10rbiH OpHaTY XeHIHAErT HYCKaybikTap- Abl OPbIHAAHBI3, XMbIHTbIKTaFb GeKITY Gypama- NapbiH NaifanaHbIn 6oKTb!
OpHaTbIHBI3.

BRIZYORMIFICET 2T —2OY_a7LiE>T A BOBG AL AL TIZy MBD [T £,

T SSYA YA(of Bt Ao|Ao] HPME Eotn, HBE FE LIS AL85I0] WEl 3TAIE HAISHYAIR.
laug adsd Idewga ldpagd g wadisa pyrdg blga, ap (gp Jajdsa 1dgana dlguaalp ulés Idadasa ldpaga
RBHEFMIVETHITIRE, HERRENZRBLTEBR,

IR AR F M TETIRME, WERRHENRREMTEER,
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The 24Pin motherboard cable has a detachable 4Pin connector, which allows support for both 24Pin and 20Pin
power sockets on the motherboard.

Am 24-poligen Motherboard-Kabel gibt es einen abnehmbaren vierpoligen Verbinder zur Stromversorgung von
Motherboards mit 24- und 20-poligen Stromversorgungsanschliissen

Le cable de la carte mere a 24 broches a un connecteur amovible & 4 broches, qui permet de prendre en charge
les prises de courant a 24 broches et a 20 broches sur la carte mére.

El cable de la placa base de 24 contactos tiene un conector de 4 contactos desmontable, que permite la
compatibilidad con tomas de alimentacion de 24 y 20 contactos en la placa base.

Il cavo della scheda madre a 24 pin ha un connettore a 4 pin rimovibile, che consente il supporto per le prese di
alimentazione a 24 pin e 20 pin sulla scheda madre.

0 cabo 24 Pinos da placa-méae tem um conector removivel 4 Pinos, que permite suporte para os soquetes de
alimentag&o 24 Pinos e 20 Pinos na placa-mae.

24kolikovy kabel zakladni desky ma odnimatelny 4kolikovy konektor, ktery umoznuje podporu 24 kolikovych i 20
kolikovych napéjecich zasuvek na zékladni desce.

24Pin-kabeln fér moderkortet har en avtagbar 4Pin-kontakt, vilket ger stod for bade 24Pin- och 20Pin-uttag pa
moderkortet

24-pinowy kabel ptyty gtfownej jest wyposazony w odtgczane 4-pinowe ztgcze, dzieki czemu zapewnia obstuge
24- i 20-pinowych gniazd zasilania na ptycie gtéwnej

24Pimli anakart kablosunda, anakart tizerindeki hem 24Pimli hem de 20Pimli glig soketlerinin desteklenmesini
saglayan ayrilabilir 4Pimli bir konnektor vardir.

24-KOHTaKTHbIV Kabenb CHCTEMHOM MNaThl COAEPXUT ChbeMHbIN 4-KOHTaKTHbIVM pasbem, kabenb obecnedrsaeT
NOAAEPXKY KaK 24-KOHTaKTHbIX, Tak 1 20-KOHTaKTHBIX Pa3bEMOB MTaHMst (DO3ETOK) Ha CUCTEMHOM NnaTe.
24-KOHTaKTHUI kabenb MaTePUHCHKO! NNaTh Mae 3HIMHWI 4-KOHTaKTHUIA 3'eAHYBavY, WO 3a6e3neyye NiaTprMKy
AK 24-KOHTAKTHWX, TaK | 20-KOHTaKTHMX PO3'EMIB XWBNEHHSA Ha MaTePUHCHKIN nnaTi

XKywenik TakTaHblH 24-Tyricneni kebiniHAae anbiHGansl 4-Tyicneni aFbiTna 6ap, kabin xynenik TakT- fa
24-TyMicneni fie, COHbIMEH KaTap KyaTTbiH 20-TyMicrieni afbiTnackiH (poseTkanapasl) Konaayabl kaMTamachs
eteni

24 EYRH—R— R —JJUCIFEDINLAIRER 4 EVARTEDMIBLTVAD T I —R—F LD 24 EVER
VY hBLU 20 EVEBRY Ty bORA ISR IS TS £,

24T BRI 2= H|o| S0 = SAFAl 47 FHUE{ 7} Ze 0] HQIE E0| 247 Sl 20T T £212 D& X T 2 Q&L
Saugs dlad Igdgaa IJ1p (24 dagyw) gJis pgund J-4 dalusys Glad Jduignd asd supa Saep pdlays Iblga
10pJ938 w- 24 3agual 920 3ugual 1Jpgagaa gdes IJJgaa i

24PinEHVERLHE AR EAPINGH, BT 5 ER E24Pin520Pin B EE.

24PinEHB LR HHE AT EAPInEHE, EH SIS ER E24Pin g 20Pin it B EE.
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Connect the CPU(4+4)Pin cable to the motherboard.

SchlieRen Sie das CPU-Stromversorgungskabel (4-x-4-polig) an das Motherboard an.

Connectez le cable CPU ( 4 + 4) broches a la carte mére.

Conecte el cable Pin (4+4) de la CPU a la placa base.

Collegare il cavo CPU (4+4) pin alla scheda madre

Conecte o cabo da CPU (4+4) Pinos a placa-mae.

Pfipojte k zakladni desce kabel CPU (4+4)

Anslut CPU(4+4)Pin-kabeln till moderkortet.

Podtgcz (4+4)-pinowy kabel procesora do ptyty gtéwnej.
CPU(4+4)Pimli kablosunu ana karta baglayin

MoaknioumnTe kabens CPU(4+4) K cucTemHoi nnate.

MNig'egHanTe (4+4)-KoHTakTHWIA Kabenb LM 1o MaTepuHebKor nnaTw.
CPU(4+4) kabeniH xyienik nnaTara xanFaqsi3

CPU(4+4) EXr =TI & —R—RICERLE T,

CPU(4+4) T2 Dol =0f HZRIL|CE

spdyd aguasd diud 9aa Ipgldaa 1Jpjeljsa (6 + 4) 3agus wlddgaa 1ip
FCPU(4+4)PiniE: e
HECPU(4+4)PinE AR 12 5 E 4R,
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Connect the peripheral cable to the power supply socket of the hard disk and CD-ROM/DVD-ROM

Schliefen Sie das Peripheriekabel an den Stromversorgungsanschluss der Festplatte/des CD-/DVD-Laufwerks an
Connectez le cable périphérique a la prise d'alimentation du disque dur et du CD-ROM / DVD-ROM

Conecte el cable del periférico a la toma de la fuente de alimentacion del disco duro y al CD-ROM/DVD-ROM
Collegare il cavo della periferica alla presa di alimentazione del disco rigido e del CD-ROM/DVD-ROM

Ligue o cabo periférico a tomada de alimentagao do disco rigido e do CD-ROM/DVD-ROM

Periferni kabel pfipojte do zdifky napajeciho zdroje pevného disku a CD-ROM/DVD-ROM

Anslut kabeln till strsmuttaget pa harddisken och cd-rom/dvd-rom

Podtacz kabel urzadzenia peryferyjnego do gniazda zasilania dysku twardego i stacji dyskéw CD-ROM/DVD-ROM

Gevre birimi kablosunu sabit diskin ve CD-ROM/DVD-ROM'un gii¢ kaynadi soketine baglayin

MoakniounTe NeprdepuitHbiil kaberns K pasbeMy (PO3ETKE) MUTaHIUs XeCTKOro avncka v npusosa CD-ROM/DVD-ROM.
Min'efHaliTe nepuchepiitiuii kabenb [o po3'eMy XUBIEHHS XOPCTKOro Aucka Ta npusody CD-ROM/DVD-ROM
Mepudepusnbik Kabingi KaTTbl AVCKiHiH xarHe CD-ROM/DVD- ROM XeTeriHiH KyaT aFbiTnacsiHa (po3eTkacsiHa) KOChIHbI3.
NI =TIV EN—RT 122 CD-ROM/DVD-ROM DEIRIEHEY 7w MR L £ 9,

FYEK| 70|22 StE £|A3 9 CD-ROM/DVD-ROMO| @l ZZEK| 2200 HAAZL|Ch

Wp agnsd diad Idpashs updays Ipaly Igbl g Jddjw Idurdy gddine Idpudedbidiun 1Jwosasg 1d)dps
R OMNEE R LIE R EEEAICD-ROM/DVD-ROMBYHE FB HH L,
8BS A E 1 B BERR A1CD-ROM/DVD-ROMBY fft BB 4
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Connect the SATA cable to the power socket of the SATA SSD or hard disk.

SchlieBen Sie das SATA-Kabel an den Stromversorgungsanschluss der SATA-SSD/Festplatte an
Connectez le cable SATA a la prise d'alimentation du SSD SATA ou du disque dur.

Conecte el cable SATA a la toma de alimentacion del disco duro de la unidad de estado sélido SATA.
Collegare il cavo SATA alla presa di alimentazione dell'SSD SATA o del disco rigido

Conecte o cabo SATA ao soquete de alimentagéo do SSD SATA ou disco rigido.

Kabel SATA pripojte do napajeci zasuvky SATA SSD nebo k pevnému disku

Anslut SATA-kabeln till strémuttaget pa SATA-SSDin eller harddisken

Podtgcz kabel SATA do gniazda zasilania dysku twardego lub SSD SATA.

SATA kablosunu SATA SSD veya sabit diskin giig soketine baglayin

MopakniounTte kabens SATA k pasbemy NTaHUa SSD-avcKa Ui XecTKoro ancka SATA,
Mip'enHaiTe kabenb SATA fo pos'emy xuBneHHa SATA SSD a6o XOpCcTKOro AucKa.

SATA kabeniH SSD-anckiHiH Hemece SATA AVCKIHIH KyaT aFbiTnackiHa KOChIHbI3.

SATA 77— L% SATA SSD H7cldN\—RF1 RO DBIRV 7y MERLES,

SATA 0|22 SATASSD & t= LAz 0| H@l A2l0f FAFLICE

@Gp waigasy diad yulal up@ugs bl ga Jpajd 1J1g)lun SATA SSDIg IJ@iun Iduaduw
FFSATAERELE 1 5SATA SSDSUER A Y AR IR,

HE SATAE AR 1 SATA SSDZUBEIRBI (i BB HAEE
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Connect the PCI-E(6+2)Pin cable to the power socket of the PCI-E graphics card (if necessary)

AchlieRen Sie das PCI-E-Kabel (6-und-2-polig) an den Stromversorgungsanschluss der PCI-E-Grafikkarte (sofern erforderlich) an.
Connectez le cable a (6 + 2) broches PCI-E a la prise d'alimentation de la carte graphique PCI-E (si nécessaire).
Conecte el cable PCI-E de (6+2) contactos a la toma de alimentacion de la tarjeta gréfica PCI-E (si es necesario).
Collegare il cavo PCI-E (6+2) pin alla presa di alimentazione della scheda grafica PCI-E (se necessario)
Conecte o cabo PCI-E (6+2) Pinos ao soquete de alimentag&o da placa grafica PCI-E (se necessario)
Kabel PCI-E(6+2)Pin pripojte do napajeci zasuvky graficke karty PCI-E (je-li to nutne)

Anslut PCI-E(6+2)Pin-kabeln till stromuttaget pa PCI-E-grafikkortet (om nédvandigt)

Podtgcz (6+2)-pinowy kabel PCI-E do gniazda zasilania karty graficznej PCI-E (w razie potrzeby)
PCI-E(6+2) kablosunu PCI-E grafik kartinin gii¢ soketine — gerekliyse — baglayin

MoakniounTe kabens PCI-E(6+2) k pazbemy nuTaHmus suaeokapTsl PCI-E (ecnv Tpebyetca)

Mip'eqHaiiTe (6+2)-koHTaKTHUIA kabenb PCI-E Ao pos'emy xueneHHs sifeokapTi PCI-E (3a HeobXiaHoCTi).
PCI-E(6+2) kabeniH PCI-E BeliHekapTa- ChiHbIH KyaT aFbiTrackiHa KOCbIHbI3 (erep kaxeT 6onca)
PCI-E(6+2) E2/r—T L% PCI-E IS 70002 N— ROBRY Ty ML &9 WELIHEE).

PCI-E(6+2) &l #|0| 28 PCI-E 122 Ft=0f Tl 2001 AZSLICHER H2).

@p waguasd dlad pged Igpdadlar Ilpaleasaldyuse (6+2) 3agys upduus 1JbIGa Ialya wablga jyugplas

pyea3 Idpdadlo ldIpleasa Iduaise (51 djp 1J1p))
JGPCI-E(6+2) PiNVEIZE I BIPCI-ER ERHEBIERE (IREDR) o
HEPCI-E(6+2) PinEisAsis i HIPCI-EB RV B IEE INRBD) o
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If your Graphic Card uses 12VHPWR, please prioritize using the 12VHPWR (12+4pin) cable configured in our Power Supply
to connect to your Graphical Card.
Verwendet Ihre Grafikkarte 12 V HPWR, priorisieren Sie bitte die Verwendung des 12 V HPWR (12 + 4-Pin)-Kabels, das in unserem Netzteil
konfiguriert ist, um eine Verbindung zu Ihrer Grafikkarte herzustellen:
En cas d'utilisation de 12VHPWR par votre carte graphique, veuillez utiliser en priorité le cable 12VHPWR (12+4 broches)
configuré dans notre alimentation pour la connexion a votre carte graphique.
Para conectarse a su tarjeta grafica, si esta utiliza 12VHPWR, priorice el uso del cable de 12VHPWR (12+4 pines)
configurado en nuestra fuente de alimentacion.
Se la'scheda grafica utilizza 12VHPWR, dare la priorita all'utilizzo del cavo 12VHPWR (12+4 pin) configurato nel nostro
alimentatore per il collegamento alla scheda grafica.
Se sua Placa Grafica usar 12VHPWR, ao conectar sua Placa Grafica, dé prioridade ao cabo 12VHPWR (12+4 pinos)
configurado na nossa Fonte de Alimentagéo
Pokud vase %(aﬂcka karta pouziva konektor 12VHPWR, upfednostnéte pfi jejim pripojeni kabel 12VHPWR
(12+4pin) nakonfigurovany na nasem napajecim zdroji
Om ditt graﬂkkort anvander 12 VHPWR, prioritera att anvanda 12 VHPWR (12 + 4 pin)-kabeln som &r konfigurerad
i vart nataggre?at for att ansluta till ditt grafikkort
Jezeli karta graficzna wykorzystuje przewod 12VHPWR, nadaj priorytet, uzywajac przewodu 12VHPWR (12+4-pinowy)
skonfigurowanego w naszym zasilaczu w celu pod%aczema do karty graficznej
Ekran Kartiniz 12VHPWR kullaniyorsa liitfen Ekran Kartinizi baglamak igin Giig Kaynagimizda yapilandiriimig olan
12VHPWR (12+4 pimli) kabloyu kullanarak &ncelik verin.
Ecrv Bawa BraeokapTa ucronb3yeT 12VHPWR, noxanyiicTa, ucnonb3yiite kabens 12VHPWR (12+4 KOHTAKTOB),
CKOHOUIyp1pOBaHHbI B HalLeM 61oke MUTaH!s, ANA NOAKMIOHYEHWA K Ballei BuaeokapTe,
fAkwo Balla BigeokapTa BukopucTosye 12VHPWR, 6yab nacka, BukopucToByiTe kabens 12VHPWR (12+4
KOHTaKTiB), HanalToBaHui y Hawomy 610Ui XMBAEHHS, ANA Nif'eiHaHHA 40 BaWOi BigeokapTy.
pachukansik kaptaHsiaga 12VHPWR Genwweri nawﬂaﬂaubmca rpachukanblk KapTaHblaFa KOCbly YLLiH KyaT keaiHae
KoHdbwypaumnaHraH 12VHPWR (12+4pin; Kaéenm | naifanaxyra achiMabIK OEPIHI3.

JZ5 70y —EH12 VHPWREZER I 2356 I IFHAOBRICE TN TULS12 VHPWR (12+4E>) 7—7
IV BERICEBRL TS0,
g\?{‘HfWAR‘ T FIES A 80t 2R, GA TR 33 FX|9 12VHPWR(12+4pin) 70| 2€ RUHO 2 AFESI0]

s

Ial dlg dljaldyblyba (Wbl gal 1c1) o, ciadlp dlay bl@ga 12 wagJa (12VHPWR), L, Iehle

\gdLgJLSGJLu:SJ‘TJ“ uuﬁu Dlp ﬁé ! IuM EkZS\/HPWI(?S( 2+§ Ju)ﬁjg x_ﬁ]u ut]{gé%m s ggja ajgsd Idb\lguLS Jagu

ugyasda dul l@ﬂ JJuugpsla

$§12VH PWR(12+4;P|m§}§iﬁﬁ:&‘ AL%B’H#\ EBBE (A0
HE12VHPWR(12+4)Pin #2452 12 217 ‘EE’M#?@%W (izu% E)




Connect the AC power cord to the power supply and turn on the power by turning the switch to the "I" position.
Verbinden Sie das Netzkabel mit dem Netzanschluss am Netzteil, bringen Sie den Schalter in die Position ,I" (ein)
Connectez le cordon d'alimentation CA a l'alimentation électrique et mettez I'appareil sous tension en faisant
tourner le commutateur vers la position «l»

Conecte el cable de alimentacion de CA a la fuente de alimentacion y encienda la alimentacion girando el interruptor a la posicion "I"
Collegare il cavo di alimentazione CA all'alimentatore e accendere |'alimentazione portando I'interruttore in posizione “I"
Conecte o cabo de alimentagao CA a fonte de alimentagéo e ligue a alimentag&o girando a chave para a posigao“l"
Napéjeci pripojte kabel ke zdroji napajeni a otocenim vypinace do polohy ,I* zapnéte napajeni

Anslut vaxelstromskabeln till stromforsorjningen och sla pa strémmen genom att vrida omkopplaren till laget "1"
Podtacz przewdd zasilajgcy AC do zasilacza i wigcz zasilanie, ustawiajgc przetgcznik w pozycji 1"

AC glic kablosunu giig kaynagdina baglayin ve diigmeyi "I" konumuna getirerek enerji verin.

ToLKIO4TE KaBENb MUTAHYS NIEPEMEHHOO TOKA K BI0KY MATAHVS Y BRIKOWMTE B710K, YCTEHOBVB MEPEKTIOATE b BMIOMOXEH/E <1
Mif'eAHaNATe WHYP XMBAEHHSA 3MIHHOTO CTPYMY A0 6510Ka XMB/EHHSA Ta BBIMKHITb XMBNEHHS, YCTaHOBMBLUN
nepemmkay y MonoXeHHs «l».

AVHBIMarbI TOK KyaT KabiriH KyaT 610rbIHa KOChIHbI3 XaHE, 8YbICTbIPBIN KOCKBILLTBI «1» KyViHE OpHaTBIM, GIOKTbI KOCHIHbI3.
ACEBRI—RZERI=Y MG L. My FEIIEBEAELT ANEY,

ACTR ZES MY SSHAO| HZotn A5 " /X2 52 MR Huoh

Yp aaguasd yudd blda lgasly ldpdp apynay Igblga dp gp aagbgsd 1dblga gg bisd vags) lpadlalds

FOED R RIRE (LB, SRR
EIE S FRRE I B, FTRIE

EEE

SRS
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EN For more information, please check our website at: www.deepcool.com

DE Weitere Informationen erhalten Sie auf unserer Webseite: www.deepcool.com
FR Pour plus d'informations, visitez notre site internet : www.deepcool.com

ES Para mas informacion, por favor,visite nuestra pagina en: www.deepcool.com

IT Per ulteriori informazioni, visitate il nostro sito web: www.deepcool.com

PT Para mais informagao, visita o nosso website em: www.deepcool.com

cz Pro vice informaci navstivte nase webové stranky: www.deepcool.com

SE For mer information, se var webbplats pa: www.deepcool.com

PL Aby uzyska¢ wiecej informacji odwiedz nasza strone www.deepcool.com

TR Daha fazla bilgi igin litfen www.deepcool.com adresinden web sitemizi kontrol edin
RU Moapo6Hee Ha www.deepcool.com

UK Hoknapriwy iHGopMaLio ave. Ha Be6canTi www.deepcool.com

Kz Tonblfbipak, www.deepcool.com

JA FHEICDOWVWTIE A FURLED R WEBH A 2 CHESE< /2 T W www.deepcool.com
KO XEA|SELHE 2 www.deepcool.comOilAf ZHQIsHAl 4= Q& LTt

AR www.deepcool.com _,lc liedgn ajlij 2, ailnglenll o ajnll
ZH WHRBEZEE, HREMiswww.deepcool,com
ZH NFEE LS, 357554815 www.deepcool.com

DeepCool USA Inc.

11650 Mission Park Drive Suite 108., Rancho Cucamonga, CA 91730

Beijing DeepCool Industries Co., Ltd.

Building 10, No. 9 Dijin Road, Haidian District, Beijing 100095, China

© 2023 Beijing DeepCool Industries Co., Ltd. All rights reserved.

“peeecooc & "and other commercial identities are legitimate registered trademarks and commercial
identities of the trademarks owner and its affiliates in China and other countries or regions.
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda DeepCool, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na
ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
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informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
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